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Til lovforslag nr. L 12. Vedtaget af Folketinget ved 3. behandling den 18. februar 1992*) 

F o r s l a g  

til 

L o v  o m  g e n s i d i g  a d m i n i s t r a t i v  b i s t a n d  i s a g e r  o m  d i r e k t e  o g  

i n d i r e k t e  s k a t t e r  m e l l e m  s t a t e r ,  d e r  e r  m e d l e m  a f  E u r o p a r å d e t  

e l l e r  O E C D  

§ 1. Efter regleme i Europarådets og 
OECD's konvention om administrativ bistand 
i skattesager skal danske myndigheder under 
forbehold om gensidighed yde administrativ 
bistand til myndighedeme i en anden stat, der 
har ratificeret konventionen, ligesom danske 
myndigheder kan modtage administrativ bi- 
stand fra myndighedeme i en sådan stat. Kon- 
ventionen er optaget som bilag til denne lov. 

§ 2. Skatteministeren udpeger den eller de 
myndigheder, der kan fremsætte eller modtage 
anmodninger om bistand efter konventionen 
(kompetente myndigheder). Sager om bistand 
med udenlandske direkte og indirekte skatter 
og afgifter behandles i øvrigt af de danske 
myndigheder, som behandler tilsvarende eller 
lignende sager om danske skatter og afgifter. 

§ 3. De kompetente myndigheder er beretti- 
get til at yde eller modtage bistand med ud- 
veksling af oplysninger, der kan være af betyd- 
ning for påligning, opkrævning, inddrivelse, 
retsforfølgning eller klagebehandling vedrø- 
rende direkte og indirekte skatter og afgifter, 

. jf. regleme i konventionens kapitel III, afsnit I. 
Til brug for de kompetente myndigheder i en 
anden stat kan de kompetente myndigheder 
indhente oplysninger hos personer og selska- 
ber m.fl. her i landet. Indhentningen af oplys- 
ninger sker efter regleme i skattekontrolloven. 
De kompetente myndigheder kan deltage i 
samtidigt gennemførte undersøgelser, hvor 
kompetente myndigheder i flere stater hver på 
sit territorium undersøger skatteforhold m.v. 

for personer og selskaber m.fl. Repræsentanter 
for de kompetente myndigheder kan deltage i 
undersøgelser af skatteforhold m.v., som udfø- 
res på en anden stats territorium, ligesom de 
kompetente myndigheder kan tillade repræ- 
sentanter for kompetente myndigheder i en an- 
den stat at deltage i undersøgelser af skattefor- 
hold m.v., som udføres her i landet. 

§ 4. De kompetente myndigheder er beretti- 
get til at yde og modtage bistand med opkræv- 
ning og inddrivelse af direkte og indirekte 
skatter og afgifter, jf. regleme i konventionens 
kapitel III, afsnit II. De kompetente myndig- 
heder kan inddrive udenlandske direkte og in- 
direkte skatter og afgifter her i landet på vegne 
af de kompetente myndigheder i en anden stat. 
Inddrivelsen sker efter de for inddrivelse af til- 
svarende eller lignende danske skatter og afgif- 
ter gældende regler. De kompetente myndig- 
heder kan anmode kompetente myndigheder i 
en anden stat om at inddrive danske direkte og 
indirekte skatter og afgifter. Spørgsmål om 
tidsfrister, efter udløbet af hvilke et skattekrav 
ikke kan inddrives, skal afgøres i henhold til 
lovgivningen i den stat, der anmoder om bi- 
stand med inddrivelsen. 

§ 5. De kompetente myndigheder er beretti- 
get til at yde og modtage bistand med forkyn- 
delse af dokumenter, jf. regleme i konventio- 
nens kapitel III, afsnit III. 

§ 6. De kompetente myndigheder skal ikke 
yde administrativ bistand til kompetente myn- 
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digheder i en anden stat, hvis det medfører for- 
anstaltninger, der strider mod de rettigheder 
og den beskyttelse, som er sikret personer og 
selskaber m.fl. i henhold til dansk lovgivning 
eller praksis, jf. konventionens artikel 21. 

§ 7. Skatteministeren kan fastsætte yderlige- 
re regler om konventionens gennemførelse. 

§ 8. Loven træder i kraft dagen efter be- 
kendtgørelsen i Lovtidende. 

§ 9. Loven gælder ikke for Færøerne og 
Grønland. 

H. P. CLAUSEN 
I /  Helge Sander 
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Bilag 
, (Oversættelse) 

Konvention om gensidig administrativ bistand 
' i skattesager 

Præambel 

Medlemsstaterne af Europarådet og med- 
lemslandene af OECD, som har undertegnet 
denne Konvention, 
som tager i betragtning, at udviklingen af den 
internationale bevægelse af personer, kapital, 
varer og tjenesteydelser, omend i sig selv 
yderst gavnlig, har forøget mulighederne for 
skatteundgåelse og skatteunddragelse og der- 
for kræver øget samarbejde mellem skattemyn- 
dighederne; og 
som hilser de forskellige bestræbelser, som i de 
senere år er gjort for at bekæmpe skatteundgå- 
else og skatteunddragelse, velkommen, hvad 
enten bestræbelserne udfoldes på gensidigt el- 
ler multilateralt grundlag; og 
som tager i betragtning, at en samordnet be- 
stræbelse mellem staterne er nødvendig for at 
iværksætte alle former for administrativ bi- 
stand i spørgsmål om skatter af enhver art, 
mens man på samme tid sikrer tilstrækkelig 
beskyttelse af skatteydernes rettigheder; og 
som anerkender, at internationalt samarbejde 
kan spille en vigtig rolle med hensyn til at lette 
den korrekte fastsættelse af skattetilsvar og 
med hensyn til at hjælpe skatteyderen med at 
sikre hans rettigheder; og 
som tager i betragtning, at fundamentale prin- 
cipper, som berettiger enhver person til at få 
sine rettigheder og forpligtelser fastsat i over- 
ensstemmelse med en korrekt juridisk frem- 
gangsmåde, skal anerkendes at finde anven- 
delse i skattespørgsmål i alle stater, og at stater 
bør bestræbe sig for at beskytte skatteydernes 
legitime interesser, herunder at yde en passen- 
de beskyttelse mod diskrimination og dobbelt- 
beskatning; og 
som følgelig er overbevist om, at stater ikke bør 
træffe foranstaltninger eller meddele oplysnin- 
ger, undtagen når det sker i overensstemmelse 
med deres interne lovgivning og praksis og 
med hensyntagen til nødvendigheden af at 

iagttage tavshedspligt vedrørende oplysninger 
og med hensyntagen til internationale aftaler 
til beskyttelse af privatlivet og strømmen af 
personlige data; og 
som ønsker at indgå en konvention om gensi- 
dig administrativ bistand i skattesager; 
er blevet enige om følgende: 

Kapitel I  
Konventionens anvendelsesområde 

Artikel 1 
Konventionens formål og de af  konventionen 

omfattede personer 

1. De kontraherende stater skal, under iagtta- 
gelse af bestemmelserne i kapitel IV, yde hin- 
anden administrativ bistand i skattesager. Så- 
dan bistand kan, om fornødent, omfatte foran- 
staltninger truffet af domsmyndigheder. 

2. En sådan administrativ bistand skal omfat- 
te: 
(a) udveksling af oplysninger, herunder samti- 

digt gennemførte skatteundersøgelser og 
deltagelse i skatteundersøgelser i udlan- 
det; 

(b) bistand til inddrivelse, herunder sikrings- 
akter; 
og 

(c) forkyndelse af dokumenter. 

3. En kontraherende stat skal yde administra- 
tiv bistand, hvad enten den berørte person er 
hjemmehørende eller statsborger i en kontra- 
herende stat eller i nogen anden stat. 

Artikel 2 
De af  konventionen omfattede skatter 

1. Denne Konvention skal finde anvendelse: 
(a) på følgende skatter: 

i. skatter af indkomst eller fortjeneste; 
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ii. skatter af kapitalgevinster, som pålig- 
nes uafhængigt af skatten af indkomst 
eller fortjeneste; 

iii. skatter af formue; 
som pålignes på en kontraherende stats 
vegne; og 

(b) på følgende skatter: 
i. skatter af indkomst, fortjeneste, kapi- 

talgevinster eller formue, som pålignes 
på en kontraherende stats politiske un- 
derafdelingers eller lokale myndighe- 
ders vegne; 

ii. tvungne bidrag til sociale sikringsord- 
ninger, som skal betales til staten eller 
til sociale sikringsinstitutioner, som er 
oprettet i medfør af den offentligretlige 
lovgivning; 

iii. skatter af andre kategorier, undtagen 
toldafgifter, som pålignes på en kon- 
traherende stats vegne, nemlig: 
A. bo, arve- eller gaveafgift; 
B. ejendomsskatter; 
C. almindelige forbrugsskatter, såsom 

merværdiafgift eller omsætningsaf- 
gifter; 

D. særlige skatter på varer og tjene- 
steydelser såsom forbrugsafgifter; 

E. skatter på brugen af eller ejen- 
domsretten til motorkøretøjer; 

F. skatter på brugen af eller ejen- 
domsretten til løsøre bortset fra 
motorkøretøjer; 

G. alle andre skatter; 
iv. skatter af de i punkt iii ovenfor om- 

handlede kategorier, som pålignes på 
den pågældende kontraherende stats 
politiske underafdelingers eller lokale 
myndigheders vegne. 

2. De gældende skatter, på hvilke konventio- 
nen skal finde anvendelse, er optaget i Bilag A 
i de kategorier, som er omhandlet i stykke 1. 

3. De kontraherende stater skal underrette Eu- 
roparådets generalsekretær eller OECDs gene- 
ralsekretær (herefter omtalt som »depositarer- 
ne«) om enhver ændring, som skal foretages i 
Bilag A som følge af forandring i den liste, som 
er omtalt i stykke 2. En sådan ændring skal ha- 
ve virkning fra og med den første dag i den 
måned, som følger efter udløbet af en periode 
på tre måneder efter datoen for den pågælden- 
de depositars modtagelse af sådan meddelelse. 

4. Konventionen skal også finde anvendelse, 
fra vedtagelsen at regne, på alle skatter af sam- 
me eller væsentlig samme art, som efter denne 
konventions ikrafttrædelse pålignes i en kon- 
traherende stat som tillæg til eller i stedet for 
de gældende skatter optaget i Bilag A, og i så 
fald skal den pågældende kontraherende stat 
underrette en af depositarerne om indførelsen 
af den omhandlede skat. 

Kapitel II  
Almindelige definitioner 

Artikel 3 
Definitioner 

1. Medmindre andet fremgår af sammenhæn- 
gen, skal i denne konvention: 
a) udtrykket »den stat, som anmoder om bi- 

stand,« og »den stat, som anmodes om bi- 
stand,« betyde henholdsvis enhver kontra- 
herende stat, der anmoder om administra- 
tiv bistand i skattesager, og enhver stat, 
som anmodes om at yde sådan bistand; 

b) udtrykket »skat« betyde skat eller ethvert 
bidrag til en social sikringsordning, på 
hvilke konventionen finder anvendelse i 
medfør af Artikel 2; 

c) udtrykket »skattekrav« betyde et hvilket 
som helst skattebeløb, såvel som rente her- 
af, administrative bøder i forbindelse der- 
med og de omkostninger, der er forbundet 
med inddrivelsen, når de omhandlede be- 
løb skyldes og endnu ikke er betalt; 

d) udtrykket »kompetent myndighed« betyde 
de personer og myndigheder, som er opta- 
get i Bilag B; 

e) udtrykket »statsborgere« i forbindelse 
med en kontraherende stat betyde: 

i. alle fysiske personer, der har indføds- 
ret i denne stat, og 

ii. alle juridiske personer, interessentska- 
ber, foreninger og andre sammenslut- 
ninger, der består i kraft af den gæl- 
dende lovgivning i denne stat. 

For hver stat, som har afgivet en erklæring 
herom, skal de ovenfor anførte udtryk forstås 
som defineret i Bilag C. 

2. Ved anvendelse af denne konvention i en 
kontraherende stat skal, medmindre andet føl- 
ger af sammenhængen, ethvert udtryk, som ik- 
ke er defineret heri, tillægges den betydning, 
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som det har i denne stats lovgivning om de 
skatter, som er omfattet af konventionen. 

3. De kontraherende stater skal underrette en 
af depositarerne om enhver ændring, som skal 
foretages i Bilag B og C. En sådan ændring 
skal have virkning fra og med den første dag i 
den måned, som følger efter udløbet af en pe- 
riode på tre måneder efter datoen for den på- 
gældende depositars modtagelse af en sådan 
meddelelse. 

Kapitel III  
Former for bistand 

Afsnit I  
Udveksling af  oplysninger 

Artikel 4 
Almindelige bestemmelser 

1. De kontraherende stater skal udveksle en- 
hver oplysning, især som omhandlet i dette af- 
snit, der kan forudses at være af betydning for: 
a) påligningen og opkrævningen af skat, og 

inddrivelsen og tvangsinddrivelsen af skat- 
tekrav, og 

b) retsforfølgelsen ved en administrativ myn- 
dighed eller indledningen af retsforfølgel- 
sen ved en domstol. 

Oplysninger, der sandsynligvis vil være 
uden betydning i dette øjemed, skal ikke ud- 
veksles i medfør af denne konvention. 

2. En kontraherende stat må kun benytte op- 
lysninger, som den har modtaget i medfør af 
denne konvention, som bevismateriale ved en 
kriminalret, såfremt der er givet forudgående 
tilladelse dertil af den stat, som har meddelt 
oplysningerne. To eller flere stater kan dog 
indbyrdes træffe aftale om at frafalde betingel- 
sen om forudgående tilladelse. 

3. Enhver kontraherende stat kan ved erklæ- 
ring afgivet over for en af depositarerne tilken- 
degive, at ifølge den pågældende stats interne 
lovgivning kan dens myndigheder underrette 
en person, som er hjemmehørende i eller stats- 
borger i den pågældende stat, før den videregi- 
ver oplysninger om ham i overensstemmelse 
med artikel 5 og 7. 

Artikel 5 
Udveksling efter anmodning 

1. Efter anmodning af den stat, der anmoder 
om bistand, skal den stat, som anmodes om bi- 
stand, stille alle oplysninger, der er omhandlet 
i artikel 4, og som vedrører bestemte personer 
eller transaktioner, til rådighed for den stat, 
der anmoder om bistand. 

2. Hvis de oplysninger, som står til rådighed i 
de skatteregistre, der findes i den stat, som an- 
modes om bistand, ikke er tilstrækkelige til at 
sætte denne i stand til at efterkomme anmod- 
ningen om oplysninger, skal denne stat træffe 
alle passende foranstaltninger med henblik på 
at stille de oplysninger, om hvilke der er frem- 
sat anmodning, til rådighed for den stat, der 
anmoder om bistand. 

Artikel 6 
Automatisk udveksling 

Med hensyn til kategorier af sager og i over- 
ensstemmelse med procedurer, som de skal 
fastsætte ved gensidig aftale, skal to eller flere 
kontraherende stater automatisk udveksle op- 
lysninger som omhandlet i artikel 4. 

Artikel 7 
Spontan udveksling 

1. En kontraherende stat skal, uden forudgåen- 
de anmodning, videregive til en anden kontra- 
herende stat oplysninger, hvorom den har 
kendskab, under følgende omstændigheder: 
a) den førstnævnte kontraherende stat har 

grund til at antage, at der kan ske tab af 
skatteprovenu i den anden kontraherende 
stat; 

b) en person, som er skattepligtig, opnår en 
nedsættelse af eller en fritagelse for skat i 
den førstnævnte kontraherende stat, som 
kan medføre en forøget skat eller en skatte- 
pligt i den anden kontraherende stat; 

c) forretningstransaktioner mellem en per- 
son, som er skattepligtig i en kontraheren- 
de stat, og en person, som er skattepligtig i 
en anden kontraherende stat, ledes gen- 
nem en eller flere lande på en sådan måde, 
at en besparelse i skat kan blive følgen i 
den ene eller den anden af de kontraheren- 
de stater eller i dem begge; 
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d) en kontraherende stat har grund til at anta- 
ge, at en besparelse i skat kan blive følgen 
af kunstige overførsler af fortjeneste inden 
for grupper af foretagender; 

e) oplysninger, som er fremsendt til den først- 
nævnte kontraherende stat af den anden 
kontraherende stat, har gjort det muligt at 
fremskaffe oplysninger, som kan være af 
betydning ved skatteligningen i den sidst- 
nævnte stat. 

2. Hver kontraherende stat skal ttæffe sådanne 
foranstaltninger og gennemføre sådanne pro- 
cedurer, som vil være nødvendige for at sikre, 
at oplysninger omhandlet i stykke 1 vil stå til 
rådighed for videregivelse til en anden kontra- 
herende stat. 

Artikel 8 
Samtidigt gennemførte skatteundersøgelser 

1. Efter anmodning fra en af dem skal to eller 
flere kontraherende stater forhandle med hen- 
blik på at udvælge sager og fastsætte procedu- 
rer til samtidigt gennemførte skatteundersøgel- 
ser. Hver af de involverede stater skal træffe 
afgørelse om, hvor vidt den ønsker at deltage i 
en bestemt samtidigt gennemført skatteunder- 
søgelse eller ikke. 

2. I denne overenskomst betyder en samtidigt 
gennemført skatteundersøgelse en aftale mel- 
lem to eller flere kontraherende stater om at 
undersøge samtidigt, hver stat i sit eget områ- 
de, skatteforholdene hos en eller flere perso- 
ner, i hvilke staterne har en fælles eller beslæg- 
tet interesse, med henblik på at udveksle en- 
hver oplysning af betydning, som de på den 
måde kommer i besiddelse af. 

Artikel 9 
Skatteundersøgelser i udlandet 

1. Efter anmodning af den kompetente myn- 
dighed i den stat, der anmoder om bistand, 
kan den kompetente myndighed i den stat, 
som anmodes om bistand, tillade repræsentan- 
ter for den kompetente myndighed i den stat, 
der anmoder om bistand, at være til stede ved 
den relevante del af en skatteundersøgelse i 
den stat, som anmodes om bistand. 

2. Hvis anmodningen imødekommes, skal den 
kompetente myndighed i den stat, som anmo- 
des om bistand, så snart som muligt underrette 
den kompetente myndighed i den stat, der an- 
moder om bistand, om tid og sted for undersø- 
gelsen, om den myndighed eller embedsmand, 
som er udpeget til at udføre undersøgelsen, 
samt om de procedurer og vilkår, som kræves 
fulgt eller opfyldt i den stat, som anmodes om 
bistand, for udførelsen af undersøgelsen. Alle 
afgørelser vedrørende udførelsen af skatteun- 
dersøgelsen skal træffes af den stat, som anmo- 
des om bistand. 

3. En kontraherende stat kan underrette en af 
depositarerne om, at den har til hensigt ikke i 
almindelighed at imødekomme sådanne an- 
modninger, som er omhandlet i stykke 1; en 
sådan erklæring kan afgives eller tilbagekaldes 
til enhver tid. 

Artikel 10 
Indbyrdes modstridende oplysninger 

Hvis en kontraherende stat fra en anden 
kontraherende stat modtager oplysninger om 
en persons skatteforhold, der forekommer den 
at være i modstrid med oplysninger, som den 
er i besiddelse af, skal den give underretning 
herom til den anden stat, som har meddelt op- 
lysningerne. 

Afsnit II 
Bistand med hensyn til inddrivelse 

Artikel 11 
Inddrivelse af skattekrav 

1. Efter anmodning af den stat, der anmoder 
om bistand, skal den stat, som anmodes om bi- 
stand, under iagttagelse af bestemmelserne i 
artikel 14 og 15 træffe de fornødne foranstalt- 
ninger til at inddrive den førstnævnte stats 
skattekrav, som om de var dens egne skatte- 
krav. 

2. Bestemmelserne i stykke 1 skal kun finde an- 
vendelse for så vidt angår skattekrav, for hvil- 
ke der er udstedt et instrument, der hjelmer 
tvangsinddrivelse af kravene i den stat, der 
fremsætter anmodningen, og, medmindre an- 

25 ' Vedtagne lovforslag m.m. (undt. finans- og tillægsbev.lovforslag) 
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det er aftalt mellem de kontraherende stater, 
som ikke bestrides. 
Hvor kravet er rettet mod en person, som ikke 
er hjemmehørende i den stat, der anmoder om 
bistand, skal stykke 1 imidlertid kun finde an- 
vendelse i tilfælde, hvor kravet ikke længere 
kan bestrides, medmindre andet er aftalt mel- 
lem de kontraherende stater. 

3. Forpligtelsen til at yde bistand med hensyn 
til inddrivelse af skattekrav vedrørende en af- 
død person eller dennes bo er begrænset til 
værdien af boet eller af de aktiver, som er er- 
hvervet af hver af de berettigede i boet, alt efter 
hvor vidt kravet skal inddrives i boet eller hos 
de i boet berettigede. 

Artikel 12 
Sikringsakter 

Efter anmodning fra den stat, der anmoder 
om bistand, skal den stat, som anmodes om bi- 
stand, foretage sikringsakter med henblik på 
inddrivelse af et skattebeløb, selv om kravet 
bestrides, eller der endnu ikke for kravet er ud- 
stedt noget instrument, som hjemler tvangsind- 
drivelse. 

Artikel 13 
Dokumenter som skal ledsage anmodningen 

1. Anmodningen om administrativ bistand i 
medfør af dette afsnit skal ledsages af: 
a) en erklæring om, at skattekravet vedrører 

en skat, som er omfattet af konventionen, 
og i tilfælde af inddrivelse om, at skatte- 
kravet, jfr. artikel 11, stykke 2, ikke bestri- 
des eller ikke kan bestrides; 

b) en officiel kopi af det instrument, som 
hjemler tvangsinddrivelse i den stat, der 
anmoder om bistand; og 

c) ethvert andet dokument, som er påkrævet 
til inddrivelse eller foretagelse af sikrings- 
akter. 

2. Det instrument, som hjemler tvangsinddri- 
velse i den stat, der anmoder om bistand, skal i 
påkommende tilfælde og i overensstemmelse 
med de gældende bestemmelser i den stat, som 
anmodes om bistand, accepteres, anerkendes, 
suppleres eller erstattes af et instrument, som 
hjemler tvangsinddrivelse i den sidstnævnte 

stat. Dette skal ske så snart som muligt efter 
datoen for modtagelsen af anmodningen om 
bistand. 

Artikel 14 
Tidsfrister 

1. Spørgsmål om tidsfrister, efter udløbet af 
hvilke et skattekrav ikke kan tvangsinddrives, 
skal afgøres i henhold til lovgivningen i den 
stat, der anmoder om bistand. Anmodningen 
om bistand skal give nærmere oplysninger om 
en sådan tidsfrist. 

2. Inddrivelsesforanstaltninger -  truffet af den 
stat, som anmodes om bistand, i medfør af en 
anmodning om bistand -  der i henhold til lov- 
givningen i denne stat ville have den virkning 
at suspendere eller afbryde den i stykke 1 om- 
handlede frist, skal også have denne virkning 
ifølge lovgivningen i den stat, der anmoder om 
bistand. Den stat; som anmodes om bistand, 
skal give den stat, der anmoder om bistand, 
meddelelse om sådanne foranstaltninger. 

3. Den stat, som anmodes om bistand, er under 
ingen omstændigheder forpligtet til at efter- 
komme en anmodning om bistand, som frem- 
sættes, efter at 15 år er forløbet fra datoen for 
det oprindelige dokument, som hjemler 
tvangsinddrivelse. 

Artikel 15 
Prioritet 

Det skattekrav, med hensyn til hvilket der 
ydes bistand med inddrivelsen, skal ikke i den 
stat, som anmodes om bistand, nyde nogen 
fortrinsret, som specielt indrømmes skattekrav 
i denne stat, selv om den inddrivelsesprocedu- 
re, som følges, er den samme, som anvendes 
for så vidt angår statens egne skattekrav. 

Artikel 16 
Henstand 

Den stat, som anmodes om bistand, kan ind- 
rømme henstand med betaling, eller tillade af- 
dragsvis betaling, såfremt den pågældende 
stats lovgivning eller forvaltningspraksis hjem- 
ler den ret dertil under lignende omstændighe- 
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der, men skal først underrette den stat, der an- 
moder om bistand. 

Afsnit III  
Forkyndelse af dokumenter 

Artikel 17 
Forkyndelse af dokumenter 

1. Efter anmodning af den stat, der anmoder 
om bistand, skal den stat, som anmodes om bi- 
stand, for adressaten forkynde dokumenter, 
herunder dokumenter vedrørende retsafgørel- 
ser, som udgår fra den stat, der anmoder om 
bistand og som vedrører en skat omfattet af 
denne konvention. 

2. Den stat, som anmodes om bistand, skal fo- 
retage forkyndelse af dokumenter: 
a) på en måde, som er fastsat i denne stats 

egen lovgivning vedrørende forkyndelse af 
dokumenter af væsentlig samme art 

b) i det omfang det er muligt, på en sådan 
særlig måde som anmodet af den stat, der 
anmoder om bistand, eller så tæt på en så- 
dan måde, som der er mulighed for i med- 
før af lovgivningen i den stat, som anmo- 
des om bistand. 

3. En kontraherende stat kan forkynde doku- 
menter direkte gennem postvæsenet for en per- 
son inden for en anden kontraherende stats 
område. 

4. Intet i denne konvention skal fortolkes såle- 
des, at forkyndelse af dokumenter foretaget af 
en kontraherende stat i overensstemmelse med 
denne stats lovgivning er ugyldig. 

5. Når et dokument forkyndes i overensstem- 
melse med denne artikel, stilles der ikke krav 
om, at det ledsages af en oversættelse. Hvor 
det imidlertid er godtgjort, at adressaten ikke 
kan forstå dokumentets sprog, skal den stat, 
som anmodes om bistand, sørge for at få det 
oversat til eller få et sammendrag udfærdiget 
på denne stats sprog eller på et af dens officiel- 
le sprog. Alternativt kan den bede den stat, der 
anmoder om bistand, om at få dokumentet en- 
ten oversat til eller ledsaget af et sammendrag 
på et af de officielle sprog i den stat, som an- 
modes om bistand, eller i Europarådet eller i 
OECD. 

Kapitel IV 
Bestemmelser vedrørende alle former for bistand 

Artikel 18 
Oplysninger som skal tilvejebringes af  den stat, 

der anmoder om bistand 

1. En anmodning om bistand skal om fornød- 
ent angive: 
a) den myndighed eller det organ, som har 

iværksat den anmodning, som er fremsat af 
den kompetente myndighed; 

b) navn og adresse og nærmere enkeltheder, 
som bidrager til identifikationen af den 
person, vedrørende hvilken anmodningen 
er fremsat; 

c) i tilfælde af en anmodning om oplysninger, 
den form, hvorunder den stat, der anmo- 
der om bistand, ønsker oplysningerne 
meddelt, for at dens ønsker kan imøde- 
kommes ; 

d) i tilfælde af en anmodning om bistand med 
inddrivelse eller med foretagelse af sik- 
ringsakter, arten af skattekravet, kompo- 
nenterne af skattekravet samt de aktiver, 
hvori skattekravet kan søges inddrevet; 

e) i tilfælde af en anmodning om forkyndelse 
af dokumenter, arten og indholdet af det 
dokument, som skal forkyndes; 

f) om den er i overensstemmelse med lovgiv- 
ningen og forvaltningspraksis i den stat, 
der anmoder om bistand, og om den er 
motiveret, når hensyn tages til betingelser- 
ne i artikel 19. 

2. Så snart som enhver anden oplysning af be- 
tydning for anmodningen om bistand kommer 
til kendskab for den stat, der anmoder om bi- 
stand, skal denne stat videresende oplysningen 
til den stat, som anmodes om bistand. 

Artikel 19 
Mulighed for at afslå en anmodning 

Den stat, som anmodes om oplysninger, skal 
ikke være forpligtet til at imødekomme en an- 
modning, hvis den stat, der anmoder om bi- 
stand, ikke har benyttet alle midler, som 
står til rådighed i dens eget område, medmin- 
dre brugen af sådanne midler ville give anled- 
ning til uforholdsmæssige vanskeligheder. 
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Artikel 20 
Besvarelse af  anmodningen om bistand 

1. Hvis anmodningen om bistand imødekom- 
mes, skal den stat, som anmodes om bistand, 
så snart som muligt underrette den stat, der an- 
moder om bistand, om de skridt, som er taget, 
og om resultatet af bistanden. 

2. Hvis anmodningen afslås, skal den stat, som 
anmodes om bistand, så snart som muligt un- 
derrette den stat, der anmoder om bistand, om 
den trufne afgørelse og om begrundelsen for 
afgørelsen. 

3. Hvis det gælder en anmodning om oplysnin- 
ger, og den stat, der anmoder om bistand, har 
specificeret den form, hvorunder den ønsker 
oplysningerne meddelt, og den stat, som an- 
modes om bistand, er i stand dertil, skal den 
stat, som anmodes om bistand, meddele oplys- 
ningerne i den ønskede form. 

Artikel 21 
Beskyttelse af  personer og begrænsninger i 

forpligtelsen til at yde bistand 

1. Intet i denne overenskomst berører de rettig- 
heder og den beskyttelse, som er sikret perso- 
ner i medfør af lovgivningen eller forvaltnings- 
praksis i den stat, som anmodes om bistand. 

2. Undtagen i tilfælde, hvor artikel 14 finder 
anvendelse, skal bestemmelserne i denne kon- 
vention ikke kunne fortolkes således, at der 
pålægges den stat, som anmodes om bistand, 
pligt til: 
a) at udføre handlinger, som strider mod den- 

ne stats egen lovgivning eller forvaltnings- 
praksis eller mod lovgivning eller forvalt- 
ningspraksis i den stat, der anmoder om 
bistand; 

b) at udføre handlinger, som den anser for at 
være i strid mod almene interesser (ordre 
public) eller mod dens væsentlige interes- 
ser; 

c) at meddele oplysninger, som ikke kan op- 
nås ifølge dens egen lovgivning eller for- 
valtningspraksis eller ifølge lovgivningen 
eller forvaltningspraksis i den stat, der an- 
moder om bistand; 

d) at meddele oplysninger, som ville røbe no- 
gen erhvervsmæssig, forretningsmæssig, 

industriel, kommerciel eller faglig hemme- 
lighed eller nogen fremstillingsmetode, el- 
ler oplysninger, hvis offentliggørelse ville 
stride mod almene interesser (ordre pub- 
lic) eller mod dens væsentlige interesser; 

e) at yde administrativ bistand, hvis og i det 
omfang den anser beskatningen i den stat, 
der anmoder om bistand, for at stride mod 
almindeligt accepterede beskatningsprin- 
cipper eller mod bestemmelserne i en over- 
enskomst til undgåelse af dobbeltbeskat- 
ning eller i en hvilken som helst anden 
overenskomst, som den stat, som anmodes 
om bistand, har indgået med den stat, der 
anmoder om bistand; 

f) at yde bistand, hvor anvendelsen af denne 
konvention ville føre til diskrimination 
mellem en statsborger i den stat, som an- 
modes om bistand, og statsborgere i den 
stat, der anmoder om bistand, under sam- 
me forhold. 

Artikel 22 
Tavshedspligt 

1. Alle oplysninger, som modtages af en kon- 
traherende stat i medfør af denne konvention, 
skal behandles som hemmelige på samme må- 
de som oplysninger, som modtages i henhold 
til denne stats interne lovgivning, eller behand- 
les på de vilkår for tavshedspligt, som er gæl- 
dende i den stat, der meddeler oplysningerne, 
såfremt disse vilkår er mere restriktive. 

2. Sådanne oplysninger må under alle omstæn- 
digheder kun meddeles til personer eller myn- 
digheder (herunder domstole og forvaltnings- 
myndigheder eller tilsynsførende organer), der 
er beskæftiget med påligning, opkrævning, 
inddrivelse, tvangsinddrivelse eller retsforføl- 
gelse eller klagebehandling i forbindelse med 
denne stats skatter. Kun de personer eller 
myndigheder, som er anført ovenfor, må be- 
nytte oplysningerne og i så fald kun til nævnte 
formål. De kan uanset bestemmelserne i stykke 
1 meddele dem under offentlige retshandlinger 
eller i retsafgørelser vedrørende sådanne skat- 
ter på betingelse af forudgående tilladelse fra 
den kompetente myndighed i den stat, som 
meddeler oplysningerne. Imidlertid kan to el- 
ler flere stater indbyrdes aftale at give afkald 
på betingelsen om forudgående tilladelse. 
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3. Hvis en kontraherende stat har taget et for- 
behold som omhandlet i artikel 30, stykke 1, 
litra (a), må ingen anden kontraherende stat, 
der modtager oplysninger fra denne stat, be- 
nytte disse for så vidt angår nogen skat i en 
kategori, som er omfattet af forbeholdet. På til- 
svarende måde må den stat, der tager et sådant 
forbehold, ikke benytte oplysninger, som er 
modtaget i medfør af denne konvention, for så 
vidt angår nogen skat i en kategori, som er om- 
fattet af forbeholdet. 

4. Uanset bestemmelserne i stykke 1, 2 og 3 
kan oplysninger, som modtages af en kontra- 
herende stat, benyttes til andre formål, når så- 
danne oplysninger kan benyttes til sådanne 
andre formål i medfør af lovgivningen i den 
stat, der meddeler oplysningerne, og den kom- 
petente myndighed i denne stat tillader en så- 
dan benyttelse. Oplysninger, som af en kontra- 
herende stat er stillet til en anden kontraheren- 
de stats rådighed, kan af sidstnævnte videregi- 
ves til en tredje kontraherende stat under for- 
udsætning af forudgående godkendelse fra 
den kompetente myndighed i den førstnævnte 
stat. 

Artikel 23 
Klager 

1. Klage vedrørende foranstaltninger truffet i 
medfør af denne konvention af den stat, som 
anmodes om bistand, kan kun indbringes for 
den behørige myndighed i denne stat. 

2. Klage vedrørende foranstaltninger truffet i 
medfør af denne konvention af den stat, der 
anmoder om bistand, især sådanne foranstalt- 
ninger som, når der er tale om inddrivelse, 
vedrører skattekravets beståen eller dets stør- 
relse eller det instrument, som hjemler tvangs- 
inddrivelse af kravet, kan kun indbringes for 
den behørige myndighed i denne stat. Hvis der 
sker indbringelse af en sådan klage, skal den 
stat, der anmoder om bistand, give underret- 
ning til den stat, som anmodes om bistand, og 
den sidstnævnte stat skal udsætte sagen, indtil 
den pågældende myndighed har truffet afgø- 
relse. Den stat, som anmodes om bistand, skal 
ipiidlertid foretage sikringsakter for at bevare 
adgangen til inddrivelse, hvis den bliver bedt 
om det af den stat, der anmoder om bistand. 
Den stat, som anmodes om bistand, kan også 

modtage underretning fra enhver interesseret 
person om en sådan klage. Når den stat, som 
anmodes om bistand, modtager sådanne op- 
lysninger, skal den om fornødent forhandle 
om sagen med den stat, der anmoder om bi- 
stand. 

3. Så snart en endelig afgørelse vedrørende 
klagen er truffet, skal den stat, som anmodes 
om bistand, eller den stat, der anmoder om bi- 
stand, alt eller sammenhængen, underrette den 
anden stat om afgørelsen og om den betyd- 
ning, som den har for anmodningen om bi- 
stand. 

Kapitel V 
Særlige bestemmelser 

Artikel 24 
Gennemførelse af  overenskomsten 

1. De kontraherende stater skal træde i forbin- 
delse med hinanden for at sikre, at denne kon- 
vention gennemføres af deres respektive kom- 
petente myndigheder. De kompetente myndig- 
heder kan træde i direkte forbindelse med hin- 
anden i dette øjemed, og de kan bemyndige 
underordnede myndigheder til at handle på 
deres vegne. De kompetente myndigheder i to 
eller flere kontraherende stat kan indbyrdes af- 
tale de nærmere regler for anvendelsen af kon- 
ventionen i forholdet mellem dem. 

2. Mener den stat, som anmodes om bistand, at 
anvendelsen af denne konvention i en bestemt 
sag vil kunne få alvorlige og uønskede følger, 
skal de kompetente myndigheder i den stat, 
som anmodes om bistand, og i den stat, der 
anmoder om bistand, rådføre sig med hinan- 
den og søge at løse den foreliggende situation 
ved gensidig aftale. 

3. En koordinerende komité bestående af re- 
præsentanter for de kontraherende staters 
kompetente myndigheder skal overvåge gen- 
nemførelsen og udviklingen af denne konven- 
tion under OECDs auspicier. Med dette for- 
mål for øje skal den koordinerende komité an- 
befale enhver foranstaltning, som vil kunne 
fremme konventionens almindelige formål. 
Komiteen skal navnlig være forum for ud- 
forskningen af nye metoder og procedurer, der 
kan øge det internationale samarbejde i skatte- 
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sager, og den kan i påkommende tilfælde an- 
befale revision eller ændring af konventionen. 
Stater, som har underskrevet, men endnu ikke 
ratificeret, accepteret eller godkendt konven- 
tionen, har ret til at være repræsenteret ved 
den koordinerende komités møder som obser- 
vatører. 

4. En kontraherende stat kan bede den koordi- 
nerende komité om at afgive udtalelser om for- 
tolkningen af bestemmelser i denne konven- 
tion. 

5.1 tilfælde, hvor der opstår vanskeligheder el- 
ler tvivlsspørgsmål mellem to eller flere kon- 
traherende stater vedrørende gennemførelsen 
eller fortolkningen af konventionen, skal disse 
staters kompetente myndigheder søge at løse 
sagen ved gensidig aftale. Aftalen skal medde- 
les til den koordinerende komité. 

6. OECDs generalsekretær skal underrette de 
kontraherende stater og de stater, som har un- 
derskrevet, men endnu ikke ratificeret, accep- 
teret eller godkendt konventionen, om udtalel- 
ser, som er afgivet af den koordinerende komi- 
té i medfør af bestemmelserne i stykke 4 oven- 
for, og om gensidige aftaler, som er indgået i 
henhold til stykke 5 ovenfor. 

Artikel 25 
Sprog 

Anmodninger om bistand og svar herpå skal 
affattes på et af de officielle sprog i OECD og 
Europarådet eller på et hvilket som helst andet 
sprog, som aftales bilateralt mellem de pågæl- 
dende kontraherende stater. 

Artikel 26 
Omkostninger 

Medmindre andet aftales bilateralt mellem 
de pågældende kontraherende stater, skal: 
a) almindelige omkostninger, som er pådra- 

get i forbindelse med ydelse af bistand, 
bæres af den stat, som anmodes om bi- 
stand ; 

b) ekstraordinære omkostninger, som er på- 
draget i forbindelse med ydelse af bistand, 
bæres af den stat, der anmoder om bistand. 

Kapitel VI 
Slutbestemmelser 

Artikel 27 
Andre internationale overenskomster eller 

ordninger 

1. De muligheder for bistand, som er hjemlet i 
denne konvention, hverken begrænser eller be- 
grænses af de muligheder, som er indeholdt i 
gældende eller fremtidige internationale over- 
enskomster, andre ordninger mellem kontra- 
herende stater eller andre instrumenter vedrø- 
rende samarbejde i skattesager. 

2. Uanset bestemmelserne i denne konvention, 
skal de kontraherende stater, som er medlem- 
mer af De Europæiske Fællesskaber, i deres 
indbyrdes relationer anvende de fælles regler, 
som er gældende i Fællesskaberne. 

Artikel 28 
Konventionens undertegnelse og ikrafttræden 

1. Denne konvention skal stå åben for under- 
tegnelse af de stater, som er medlemmer af Eu- 
roparådet, og af de lande, som er medlemmer 
af OECD. Den skal ratificeres, accepteres eller 
godkendes. Ratifikations, accept- eller god- 
kendelsesinstrumenter skal deponeres hos en 
af depositarerne. 

2. Denne konvention skal træde i kraft den før- 
ste dag i den måned, der følger efter udløbet af 
en periode på tre måneder efter den dato, på 
hvilken fem stater har udtrykt deres samtykke 
til at blive bundet af konventionen i overens- 
stemmelse med bestemmelsen i stykke 1. 

3. For så vidt angår enhver stat, der er medlem 
af Europarådet, eller ethvert land, der er med- 
lem af OECD, og som senere giver sit samtyk- 
ke til at være bundet af konventionen, skal 
denne træde i kraft den første dag i den må- 
ned, der følger efter udløbet af en periode på 
tre måneder efter datoen for deponeringen af 
ratifikations, accept- eller godkendelsesinstru- 
mentet. 

Artikel 29 
Territorial anvendelse af  konventionen 

1. Hver stat skal ved undertegnelsen eller ved 
deponeringen af sit ratifikations, accept- eller 
godkendelsesinstrument, angive det område 
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eller de områder, for hvilke denne konvention 
skal gælde. 

2. Enhver stat kan på ethvert senere tidspunkt 
ved en erklæring til en af depositarerne udvide 
denne konvention til at gælde for ethvert andet 
område, som er angivet i erklæringen. For så 
vidt angår et sådant område skal konventionen 
træde i kraft den første dag i den måned, der 
følger efter udløbet af en periode på tre måne- 
der efter datoen for den pågældende deposi- 
tars modtagelse af en sådan erklæring. 

3. Enhver erklæring afgivet i medfør af en af de 
to foregående stykker kan, for så vidt angår 
noget område angivet i en sådan erklæring, til- 
bagekaldes ved en meddelelse afgivet overfor 
en af depositarerne. Tilbagekaldelsen skal ha- 
ve virkning fra og med den første dag i den 
måned, som følger efter udløbet af en periode 
på tre måneder efter datoen for den pågælden- 
de depositars modtagelse af en sådan medde- 
lelse. 

Artikel 30 
Forbehold 

1. Enhver stat kan ved undertegnelsen eller 
ved deponeringen af sit ratifikations-, accept- 
eller godkendelsesinstrument eller på ethvert 
senere tidspunkt erklære, at den forbeholder 
sig ret til: 
a) ikke at yde nogen form for bistand med 

hensyn til andre kontraherende staters 
skatter af nogen af de kategorier, som er 
nævnt i artikel 2, stykke 1, litra (b), forud- 
sat at den ikke har medregnet nogen af si- 
ne egne skatter af denne kategori i bilag A 
til konventionen; 

b) ikke yde bistand med hensyn til inddrivel- 
se af noget skattekrav, eller med hensyn til 
inddrivelse af en administrativ bøde, for så 
vidt angår samtlige skatter eller kun for så 
vidt angår skatter af en eller flere af de ka- 
tegorier, som er nævnt i artikel 2, stykke 1; 

c) ikke at yde bistand med hensyn til noget 
skattekrav, som består på tidspunktet for 
denne konventions ikrafttræden vedrøren- 
de denne stat eller, i tilfælde hvor der tidli- 
gere er taget et forbehold i medfør af litra 
(a) eller (b) ovenfor, på tidspunktet for til- 
bagekaldelsen af et sådant forbehold ved- 

rørende skatter af den omhandlede katego- 
ri; 

d) ikke at yde bistand med forkyndelse af do- 
kumenter, for så vidt angår samtlige skat- 
ter eller kun for så vidt angår skatter af en 
eller flere af de kategorier, som er nævnt i 
artikel 2, stykke 1; 

e) ikke at tillade forkyndelse af dokumenter 
gennem postvæsenet som bestemt i artikel 
17, stykke 3. 

2. Der kan ikke tages andre forbehold. 

3. Efter at konventionen er trådt i kraft med 
hensyn til en stat, kan denne tage et eller flere 
af de forbehold, som er nævnt i stykke 1, og 
som den ikke har taget på tidspunktet for rati- 
fikation, accept eller godkendelse. Sådanne 
forbehold skal træde i kraft den første dag i 
den måned, som følger efter udløbet af en pe- 
riode på tre måneder efter datoen for en af de- 
positarernes modtagelse af forbeholdet. 

4. Enhver kontraherende stat, som har taget et 
forbehold i medfør af stykke 1 og 3, kan tilba- 
gekalde det helt eller delvis ved en meddelelse 
afgivet over for en af depositarerne. Tilbage- 
kaldelsen skal have virkning fra og med dato- 
en for den pågældende depositars modtagelse 
af meddelelsen. 

5. En kontraherende stat, som har taget et for- 
behold med hensyn til en bestemmelse i denne 
konvention, kan ikke kræve denne bestemmel- 
se anvendt af nogen anden kontraherende stat; 
den kan imidlertid, hvis dens forbehold er par- 
tielt, kræve anvendelse af denne bestemmelse i 
det omfang, den selv har accepteret den. 

Artikel 31 
Opsigelse 

1. Enhver stat kan til enhver tid opsige denne 
konvention ved en meddelelse til en af deposi- 
tarerne. 

2. En sådan opsigelse skal have virkning fra og 
med den første dag i den måned, som følger 
udløbet af en periode på tre måneder efter da- 
toen for den pågældende depositars modtagel- 
se af meddelelsen. 
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3. Enhver kontraherende stat, som opsiger 
konvention, skal være bundet af bestemmel- 
serne i artikel 22 så længe, som den endnu be- 
sidder noget dokument eller nogen oplysning, 
som den har modtaget i medfør af konventio- 
nen. 

Artikel 32 
Depositarer og deres funktioner 

1. Den depositar, over for hvilken en handling 
er foretaget eller en meddelelse er afgivet, skal 
underrette medlemsstaterne i Europarådet og 
medlemslandene i OECD om: 
a) enhver undertegnelse; 
b) deponeringen af ethvert ratifikations-, ac- 

cept- eller godkendelsesinstrument; 
c) enhver ikrafttrædelsesdato for denne kon- 

vention ifølge bestemmelserne i artikel 28 
og 29; 

d) enhver erklæring, som er afgivet i medfør 
af bestemmelserne i artikel 4, stykke 3, el- 
ler artikel 9, stykke 3, og tilbagekaldelsen 
af enhver sådan erklæring; 

e) ethvert forbehold, som er taget i medfør af 
bestemmelserne i artikel 30, og tilbagekal- 
delsen af ethvert forbehold, som er sket i 

medfør af bestemmelserne i artikel 30, 
stykke 4. 

f) enhver meddelelse, som er modtaget i 
medfør af bestemmelserne i artikel 2, styk- 
ke 3 og 4, artikel 3, stykke 3, artikel 29 eller 
artikel 31, stykke 1. 

g) enhver anden handling eller meddelelse 
vedrørende denne konvention. 

2. Den depositar, der modtager eller afgiver en 
meddelelse i medfør af bestemmelserne i styk- 
ke 1, skal underrette den anden depositar her- 
om. 

Til bekræftelse heraf har undertegnede, der- 
til behørigt befuldmægtigede, undertegnet 
denne overenskomst. 

Udfærdiget i Strassbourg, den 
19 på engelsk og fransk, hvilke 

to tekster har samme gyldighed, i to eksempla- 
rer, af hvilke det ene skal deponeres i Europa- 
rådets arkiver og det andet i OECDs arkiver. 
Generalsekretærerne for Europarådet og for 
OECD skal videregive bekræftede eksempla- 
rer til hver medlemsstat i Europarådet og hvert 
medlemsland i OECD. 
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Annex A * 

(Danske skatter og afgifter, som omfattes af konventionen). 

Artikel 2, stk. 1, a: 
(i) indkomstskatten til staten, 

den særlige indkomstskat, 
udbytteskatten, 
renteskatten, 
royaltyskatten, 
skatter i henhold til kulbrinteskatteloven. 

(ii) ingen. 
(iii) formueskatten til staten. 

Artikel 2, stk. 1, b: 
(i) den kommunale indkomstskat, 

den amtskommunale indkomstskat, 
kirkeskatten. 

(ii) ingen. 
(iii) A bo, arve- og gaveafgift, 

B kommunal grundskyld/dækningsaf- I 
gift, 
amtskommunal grundskyld, 

C merværdiafgift, 
D afgift i henhold til 

lov om afgift af spiritus m.m., 
lov om afgift af vin og frugtvin m.m., 
lov om afgift af øl, 
lov om afgift af mineralvand m.v., 
lov om afgift af visse flyrejser, 
lov om afgift af chokolade- og sukker- 
varer m.m, 
lov om afgift af konsumis, 

lov om tobaksafgifter, 
lov om forskellige forbrugsafgifter, 
lov om afgift af lystfartøjsforsikringer, 
lov om registreringsafgift af motorkø- 
retøjer m.v., 
lov om afgift af ansvarsforsikringer for 
motorkøretøjer m.v., 
lov om afgift af benzin, 
lov om afgift af elektricitet, 
lov om afgift af visse olieprodukter, 
lov om afgift af gas, 
lov om afgift af stenkul, brunkul og 
koks m.v., 
lov om forbrugsbegrænsede foranstalt- 
ninger, 
lov om afgift af visse detailsalgspak- 
ninger, 

E afgift i henhold til 
lov om vægtafgift af motorkøretøjer 
m.v. 

F ingen 
G afgift i henhold til 

lov om afgifter af spillekasinoer, 
lov om totalisatorspil, 
lov om tipning og lotto, 
lov om overdragelse af aktier m.v., 
lov om lønsumsafgift for virksomheder 
inden for den finansielle sektor 
bidrag i henhold til 
lov om arbejdsmarkedsbidrag. 


